
IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos
Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, vegetarianos, 
hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)
Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, 

Hypokalorien) zu erhalten

RESTAURANT 
SNACK

13:00/16:00 HORAS

Patatas bravas con salsa de la casa
Bravas Potatoes with homemade sauce

8€
Delicias crujientes de queso camembert con mermelada artesanal de tomate de Conil 

Delicious crunchy camembert cheese with hand-made tomato jam from Conil

10€

Degustación oriental de falafel y samosas con salsa de yogur al limón sobre base de hummus
Oriental tasting of falafel and samosas with yogurt and lemon sauce over a hummus base

12€

Wrap de pollo con mayonesa de aguacate y tomates frescos
Chicken wrap with avocado mayonnaise and fresh tomatoes

14€

Ensalada César Clásica con Pollo Asado, Parmesano Reggiano y picatostes

Classic Caesar Salad with grilled chicken and Parmesano Reggiano

14€

Tomate azul con lomo de atún en aceite

Blue Tomato with Tuna Loin in Oil

16€

Nachos con queso cheddar, guacamole y pico de gallo
Nachos with cheddar cheese, guacamole and pico de gallo

12€



IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos
Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, vegetarianos, 
hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)
Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, 

Hypokalorien) zu erhalten

RESTAURANT 

SNACK
13:00/16:00 HORAS

Wok de verduras salteadas al estilo asiático con langostinos o pollo
Asian-style stir-fried vegetables wok with prawns or chicken

16€
Hamburguesa de Ternera de Retinto con queso de cabra y cebolla caramelizada

Retinto Beef Burger with goat cheese and caramelized onion

18€
Doble Smash Burguer de ternera con queso cheddar y Guacamole

Double Smash Burguer with Cheddar cheese and Guacamole

18€
Volcán de chocolate fundido con helado de vainilla 

Molten chocolate volcano with vanilla ice cream

6€
Trío de sorbetes Tropicales

(mango, limón y frambuesa) 

Tropical Sorbet trio
(mango, lemon and raspberry)

6€



IVA incluido-VAT included-Inkl. MwSt.

Bajo petición le proporcionaremos un menú aparte con los alérgenos
Upon request we gladly provide you with separate menu with allergic labeling.

Auf Wunsch stellen wir Ihnen gerne eine separate Speisekarte mit Allergiker-Kennzeichnung zur Verfügung.

Consultar con el personal los platos adaptados para dietas especiales (niños, celíacos, vegetarianos, 
hipocalóricos)

Consult with the staff the dishes adapted for special diets (Children, celiac, vegetarian, hypocaloric)
Wenden Sie sich an das Personal, um Gerichte für spezielle Diäten (Kinder, Zöliakie, Vegetarier, 

Hypokalorien) zu erhalten

SNACK

16:00 - 20:00

Triple Sándwich Mixto (Jamón Cocido, Queso, Pan Molde)

Triple Ham & Cheese Sandwich

10 €

Sándwich de pollo (pollo, lechuga, mahonesa, pan molde)

Chicken Sandwich (chicken, lettuce, mayonnaise, sandwich bread)

12 €

Sándwich rústico (pan pipas, hummus, pavo, tomate y rúcula)

Rustic Sandwich (sunflower seed bread, hummus, turkey, tomato & arugula)

12 €

Nachos con queso cheddar y guacamole

Nachos with cheddar cheese and guacamole

12 €
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